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Объектом исследования являются фразеологические единицы русских говоров Мордовии, характеризующие человека по психическому и физическому состоянию. На наш взгляд, это является отражением менталитета русского народа, проживающего на территории Мордовии.
Предметом исследования явился материал, извлеченный из Фразеологического словаря русских говоров Республики Мордовия Р. В. Семенковой.
Под фразеологической единицей понимается относительно устойчивое, воспроизводимое, экспрессивное сочетание лексем, обладающее целостным значением. [Мокиенко: 4].

Мы объединили данные фразеологические единицы в несколько синонимических рядов в зависимости от их значения. Фразеологические синонимические ряды обладают большей экспрессивностью, оценочностью, характеризуются большей стилистической однородностью. [Морозова: 54].
Фразеологические единицы, характеризующие психическое состояние человека, образуют следующие ряды: 

1) «утратить интерес»: пыл спадает, повесить крылышки, руки опадают, опречь души;
2) «обидеться»: положиться в обиду, пеню пригонять, плакать не в горсть, а в пригоршню, губы растрюкать, ренку нести;
3) «рассердиться»: проесть все злыдни, козлом подняться;
4) «удивиться»: божья оказия, с диву пасть.

Группа фразеологических единиц с доминантой «утратить интерес» объединяет фразеологизмы: пыл спадает – пропадает интерес к чему-либо; повесить крылышки – утратить способность или желание делать что-либо; руки опадают – об утрате желания делать что-либо; опречь души – без желания.
Вторая группа с доминантой «обидеться»: положиться в обиду – обидеться; песню пригонять – обижаться, укорять кого-либо; плакать не в горсть, а в пригоршню – испытывать высшую меру обиды или горя; губы растрюкать – обидеться, надуть губы; ренку нести – обижаться.
В группе с доминантой «рассердиться» содержатся такие единицы, как проесть все злыдни – потерять всякое терпение; козлом подняться – сильно рассердиться, разгневаться.
Фразеологические единицы с доминантой «удивиться»: божья оказия – выражение удивления, изумления; с диву пасть – изумиться удивиться.
Фразеологические единицы, характеризующие физическое состояние человека, обладают следующими значениями: 

1) «плакать»: рёвом реветь, не в обливной нос, открыть слезы, кадык полоскать;

2) «быть избитым»: прищемить половицей, пором выпороть;
3) «устать»: из роту огонь пошел, в упадок падать, рот разинуть, рук-ног не чуять, обувать руки, ребро за ребро заходит.

Первая группа с доминантой «плакать» включает фразеологизмы: рёвом реветь – громко плакать; не в обливной нос – горько плакать; открыть слезы – заплакать, поплакать с целью вызвать к себе сочувствие, жалость; кадык полоскать – кричать, плакать.
Фразеологические единицы с доминантой «быть избитым»: прищемить половицей – побить, избить; пором выпороть – сильно избить.
Последняя группа с доминантой «устать» объединяет такие фразеологизмы: из роту огонь пошел – об очень сильной усталости; в упадок падать – уставать, приходить в изнеможение; рот разинуть – устать, утомиться; рук-ног не чуять – устать, утомиться; обувать руки – устать, утомиться, доставлять много хлопот; ребро за ребро заходит – о состоянии, которое испытывает человек, выполняя очень тяжелую физическую работу.
Анализируемые фразеологические единицы, характеризующие физическое состояние человека, объединяются на основе общности значении: «плакать», «избить», «устать». Отметим, что наблюдаются семантические различия в ряду с доминантой «плакать». Они связаны с дополнительной характеристикой этого процесса (громко, горько). В синонимическом ряду с доминантой «устать» семантические различия объясняются степенью усталости (очень сильная усталость, приходить в изнеможение).
Таким образом, на основе фразеологических единиц, характеризующих физическое и психическое состояние человека, можно говорить о менталитете народа. Особенно ярко это проявляется в самом многочисленном синонимическом ряду с доминантой «устать», что является подтверждением уже давно сложившегося стереотипа – русский народ – работящий народ. 
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